
 

 

ਭ੄ਰਉ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Bhairao, Third Mehl: 

ਮਨਮੁਖ ਆਸਾ ਨਹੀ ਉਤਰ੄ ਦੂਜ੄ ਭਾਇ ਖੁਆਏ ॥ 
The self-willed manmukh cannot escape false hope. In the love of duality, he 
is ruined. 

ਉਦਰੁ ਨ੄ ਸਾਣੁ ਨ ਭਰੀਐ ਕਬਹੂ ਤ੍ਤਿਸਨਾ ਅਗਤ੍ਨ ਩ਚਾਏ ॥੧॥ 
His belly is like a river - it is never filled up. He is consumed by the fire of 
desire. ||1|| 

ਸਦਾ ਅਨੰਦੁ ਰਾਮ ਰਤ੍ਸ ਰਾਤ੃ ॥ 
Eternally blissful are those who are imbued with the sublime essence of the 
Lord. 

ਤ੍ਹਰਦ੄ ਨਾਮੁ ਦੁਤ੍ਬਧਾ ਮਤ੍ਨ ਭਾਗੀ ਹਤ੍ਰ ਹਤ੍ਰ ਅੰਤ੍ਮਿਤੁ ਩ੀ ਤ੍ਤਿ਩ਤਾਤ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Naam, the Name of the Lord, fills their hearts, and duality runs away 
from their minds. Drinking in the Ambrosial Nectar of the Lord, Har, Har, they 
are satisfied. ||1||Pause|| 

ਆ਩੃ ਩ਾਰਬਿਹਮੁ ਤ੍ਸਿਸਤ੍ਿ ਤ੍ਜਤ੍ਨ ਸਾਜੀ ਤ੍ਸਤ੍ਰ ਤ੍ਸਤ੍ਰ ਧੰਧ੄ ਲਾਏ ॥ 
The Supreme Lord God Himself created the Universe; He links each and every 
person to their tasks. 

ਮਾਇਆ ਮ੅ਹੁ ਕੀਆ ਤ੍ਜਤ੍ਨ ਆ਩੃ ਆ਩੃ ਦੂਜ੄ ਲਾਏ ॥੨॥ 
He Himself created love and attachment to Maya; He Himself attaches the 
mortals to duality. ||2|| 

ਤ੍ਤਸ ਨ੅ ਤ੍ਕਹੁ ਕਹੀਐ ਜ੃ ਦੂਜਾ ਹ੅ਵ੄ ਸਤ੍ਭ ਤੁਧ੄ ਮਾਤ੍ਹ ਸਮਾਏ ॥ 
If there were any other, then I would speak to him; all will be merged in You. 

ਗੁਰਮੁਤ੍ਖ ਤ੍ਗਆਨੁ ਤਤੁ ਬੀਚਾਰਾ ਜ੅ਤੀ ਜ੅ਤ੍ਤ ਤ੍ਮਲਾਏ ॥੩॥ 
The Gurmukh contemplates the essence of spiritual wisdom; his light merges 
into the Light. ||3|| 

ਸ੅ ਩ਿਭੁ ਸਾਚਾ ਸਦ ਹੀ ਸਾਚਾ ਸਾਚਾ ਸਭੁ ਆਕਾਰਾ ॥ 
God is True, Forever True, and all His Creation is True. 



 

 

ਨਾਨਕ ਸਤ੍ਤਗੁਤ੍ਰ ਸ੅ਝੀ ਩ਾਈ ਸਤ੍ਚ ਨਾਤ੍ਮ ਤ੍ਨਸਤਾਰਾ ॥੪॥੫॥੧੫॥ 
O Nanak, the True Guru has given me this understanding; the True Name 
brings emancipation. ||4||5||15|| 

 


